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The Gospel Of John 

 

Chapter 7 

1 

(was) awh (walking) Klhm (these things) Nylh (after) rtb 
(wanted) abu (for) ryg (not) al (in Galilee) alylgb (Yeshua) ewsy 

(because) ljm (in Judea) dwhyb (to walk) wklhml (He) awh 
(to kill Him) hljqml (were) wwh (seeking) Nyeb (The Judeans) aydwhyd 

 
2 

(of The Judeans) aydwhyd (of tabernacles) aljmd (the feast) adede (was) awh (& near) byrqw 
 
3 

(His brothers) yhwxa (to Him) hl (& said) wrmaw 
(from here) akm (yourself) Kl (remove) ans (to Jesus) ewsyl 

(that may see) Nwzxnd (to Judea) dwhyl (& go) lzw 
(you) tna (that do) dbed (the works) adbe (your disciples) Kydymlt 

 
4 

(anything) Mdm (doing) dbed (a man) sna (for) ryg (there is not) tyl 
(openly) aylgbd (it) wh (& he wanted) abuw (in secret) ayswjb 

(show) awx (you are) tna (doing) dbe (these things) Nylh (if) Na (done) awhn 
(to the world) amlel (yourself) Kspn 

 
5 

(believing) wnmyh (His brothers) yhwxa (for) ryg (not) al (also) Pa 
(in Jesus) ewsyb hb (were) wwh 

 
6 

ylyd -(My time)- ynbz (Yeshua) ewsy (to them) Nwhl (said) rma 
(not) al (this hour) ashl (until) amde 

Nwklyd (but) Nyd (your time) Nwknbz (has come) ajm 
(is prepared) byjm (in every moment)- Nde lkb 

 
7 

(Me) yl (hate you) Nwknoml (the world) amle (can) xksm (not) al 
(am) ana (testifying) dhom (I) anad (because) ljm (it hates) ano (but) Nyd 
(are) Nwna (evil) Nysyb (that its servants,[works]) yhwdbed (about it) yhwle 

 
8 

(this) anh (to feast) adedel (go up) wqo (you) Nwtna 
(now) ash (am) ana (going up) qlo (not) al (I) ana 

(because) ljm (this) anh (to feast) adedel 
(yet) lykde (not) al (my) ylyd (time) anbzd 

(is finished) Mls 
 
9 

(He said) rma (these things) Nylh 
(in Galilee) alylgb hl (& He remained) spw 

 
10 

(His brothers) yhwxa (went up) wqlo (but) Nyd (when) dk 
(went up) qlo (He) wh (also) Pa (then) Nydyh (to the feast) adedel 

(secretly) ayswjbd (as) Kya (but) ala (openly) aylgb (not) al 
 

11 
(were) wwh (seeking) Nyeb (but) Nyd (The Judeans) aydwhy 
(& were saying) Nyrmaw (in the feast) adedeb (Him) hl 

(He) wh (where is?) wkya (they) wwh 
 

12 
tya (because of Him) htljm (much) aaygo (& murmuring) anjrw 

(there were) wwh tya (in the crowd) asnkb (there was) awh 
(& others) anrxaw (“He is) wh (good”) bjd (those who said) Nyrmad (for) ryg 

(the people) amel (He deceives) aejm (but) ala (no) al (were)wwh (saying) Nyrma 
 

13 
(was) awh (speaking) llmm (openly) tyaylg (a man) sna (but) Nyd (not) al 
(of The Judeans) aydwhyd (fear) atlxd (because of) ljm (about Him) yhwle 

 
14 

(of the feast) adeded (the days) atmwy (they cut in half) wglp (but) Nyd (when) dk 
(He) awh (& taught) Plmw (to the temple) alkyhl (Yeshua) ewsy (came up) qlo 
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15 
(The Judeans) aydwhy (were) wwh (& astonished) Nyrmdtmw 
(knows) edy (How?) ankya (& they were saying) Nyrmaw 

(He has learned) ply (not) al (when) dk (the scrolls) arpo (This One) anh 
 

16 
(& said) rmaw (Yeshua) ewsy (answered) ane 

(is) awh (not) al (My learning) ynplwy 
(of Him Who sent Me) ynrdsd (that which is) whd (but) ala (Mine) ylyd 

 
17 

(His will) hnybu (that he should do) dbend (is willing) abud (whoever) Nm 
(God) ahla (from) Nm (if) Na (My teaching) ynplwy (understands) lktom 

(My own) yspn (pleasure) twbu (from) Nm (I) ana (or) wa (it is) wh 
(am) ana (speaking) llmm 

 
18 

(of his mind) hnyer (the pleasure) twbu (from) Nmd (whoever) Nm 
(is) wh (seeking) aeb (for himself) hspnl (glory) axbws (is speaking) llmm 

(one seeking) aeb (him who sent him) hrdsd (from) Nmd (the glory) axbwsd (but) Nyd 
(is) tya (not) al (in his heart) hblb (& inequity) alwew (is) wh (faithful) ryrs 

 
19 

(Moses) aswm (was it) awh (not?) al 
(the Torah) aowmn (to you) Nwkl (who gave) bhy 

(the Torah) aowmn (keeps) rjn (among you) Nwknm (a man) sna (& not) alw 
 

20 
(answered) ane:(to kill Me) ynljqml (you) Nwtna (are seeking) Nyeb (Why?) anm 

(a demon) awyd (& they were saying) Nyrmaw (the crowd) asnk 
(to kill you) Kljqml (seeking) aeb (who is?) wnm (in you) Kl (is) tya 

 
21 

(one) dx (to them) Nwhl (& said) rmaw (Yeshua) ewsy (answered) ane 
(are) Nwtna (astonished) Nyrmdtm (& all of you) Nwklkw (I have done) tdbe (work) adbe 

 
22 

(gave) bhy (Moses) aswm (this) anh (because of) ljm 
(because) ljm (that) awh (not) al (circumcision) atrwzg (to you) Nwkl 

(but) ala (Moses) aswm (from) Nm (it is) yh (from him) hnmd 
(it is) yh (the forefathers) athba (from) Nmd 

(a son of man) asnrb (you) Nwtna (circumcise) Nyrzg (& in the Sabbath) atbsbw 
 

23 
(of the Sabbath) atbsd (in the day) amwyb (is circumcised) rzgtm (a son) asnrb (if) Na 

(the Law) aowmn (should be broken) artsn (not) ald (because) ljm 
(that entirely) hlkd (you) Nwtna (complain?) Nynjr (against Me) yle: (of Moses) aswmd 
(of the Sabbath) atbsd (in the day) amwyb (I have healed) tmlxa (a son of man ) asnrb 

 
24 

**** (faces) apab (by receiving) bomb (judging) Nynyd (be) Nwwht (not) al 
(judge) wnwd (just) anak (judgment) anyd (but) ala 

 
25 

(Jerusalem) Mlsrwa (from) Nm (the men) asna (were) wwh (& saying) Nyrmaw 
(to kill) ljqml (Whom they seek) Nyebd (He) wh (Is This) wnh (not?) wl 

 
26 

(He speaks) llmm (openly) tyaylg (& behold) ahw 
(to him) hl (they are saying) Nyrma (not) al (& anything) Mdmw 

(the elders) Nysysq (know) wedy (can?) amld 
(The Messiah) axysm (truly) tyaryrs (that This One is) wnhd 

 

27 
(from) Nm (we) Nnx (know) Nyedy (This One) anhl (but) ala 

(whenever) ytma (but) Nyd (The Messiah) axysm (He is) wh (where) akmya 
(He is) wh (where) akmya (from) Nm (will know) edy (man) sna (no) al (He comes) atad 

 
28 

(in the temple) alkyhb (He taught) Plm (when) dk (His voice) hlq (Yeshua) ewsy (& lifted up) Myraw 
(where) akmya (& from) Nmw (you) Nwtna (know) Nyedy (Me) ylw (& said) rmaw 

(My own) yspn (pleasure) twbu (& from) Nmw (you) Nwtna (know) nyedy (I am) ana 
(He is) wh (true) ryrs (but) ala (I have come) tyta (not) al 

(not) al (Whom you) Nwtnad (He) wh (has sent Me) ynrdsd (Who) Nm 
(Him) hl (do) Nwtna (know) Nyedy 
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29 
(because from) Nmd (Him) hl (do) ana (know) edy (but) Nyd (I) ana 
(has sent Me) ynrds (& He) whw (I am) ana (union with Him) htwl 

 
30 

(a man) sna (& not) alw (to seize Him) hdxaml (& they sought) webw 
(because) ljm (hands) aydya (upon Him) yhwle (laid) ymra 

(His hour) htes (had) twh (come) tta (yet) lykde (not) ald 
 

31 
(in Him) hb (trusted) wnmyh (the crowds) asnk (from) Nm (but) Nyd (many) aaygo 
(comes) atad (whenever) am (The Messiah) axysm (& they were saying) Nyrmaw 

(these) Nylh (than) Nm (more) Nrytyd (will?) aml 
(has done) dbe (This One) anh (He do) dbed (signs) atwta 

 
32 

(speaking) Nyllmmd (the crowds) asnkl (The Pharisees) asyrp (& heard) wemsw 
(they) Nwnh (& sent) wrdsw (these things) Nylh (about Him) yhwle 

(that they would seize Him) yhynwdxand (guards) asxd (& the chief priests) anhk ybrw 
 

33 
(with you) Nwkme (time) anbz (more) bwt (a little) lylq (Yeshua) ewsy (& said) rmaw 
(has sent Me) ynrdsd (Him Who) Nm (to join) twl (I) ana (& go) lzaw (I am) ana 

 
34 

(& wherever) akyaw (you shall find Me) ynnwxkst (& not) alw (& you shall seek me) ynnwebtw 
(come) ataml (you) Nwtna (can) Nyxksm (not) al (am) ytya (I) anad 

 
35 

(where?) akyal (among themselves) Nwhspnb (The Judeans) aydwhy (were saying) Nyrma 
(that we are) Nnxd (to go) lzaml (This One) anh (is prepared) dyte 

(is?) aml (with Him) hl (to be) Nnx (able) Nyxksm (not) al 
(of the Gentiles) ammed (to a region) atwrtal (indeed) yk 

(the pagans) apnxl (teach) Plnw (to go) lzand (He prepared) dyte 
 

36 
(that He spoke) rmad (statement) atlm (this) adh (is) yh (what?) anm 
(you will find Me) ynnwxkst (& not) alw (You will seek Me) ynnwebtd 

(not) al (you) Nwtna (am) ytya (I) anad (& wherever) akyaw 
(to come) ataml (are) Nwtna (able) Nyxksm 

 
37 

(which is) yhwtyad (the great) abr (but) Nyd (in the day) amwyb 
(did) awh (stand) Maq (of the feast) adeded (the last) ayrxa 

(is thirsty) ahu (a man) sna (if) Na (& said) rmaw (& He proclaimed) aeqw (Yeshua) ewsy 
(& let him drink) atsnw (to Me ) ytwl (let him come) atan 

 
38 

(in Me) yb (trusts) Nmyhmd (who) Nm (everyone) lk 
(rivers) atwrhn (the scriptures) abtk (have said) wrmad (just as) ankya 

(within him) hork (from) Nm (shall flow) Nwdrn (living) ayx (of water) aymd 
 

39 
(The Spirit) axwr (about) le (He spoke) rma (but) Nyd (this) adh 

(those who) Nylya (to receive) wlbqml (they were) wwh (Whom being prepared) Nydyted 
(yet) lykde (for) ryg (not) al (in Him) hb (were trusting) Nynmyhmd 

(not) ald (because) ljm (The Spirit) axwr (had been) twh (given) tbhyta 
(Yeshua) ewsy (had been) awh (glorified) xbtsa (yet) lykde 

 

40 

(who heard) wemsd (the crowds) asnk (from) Nm (but) Nyd (many) aaygo 
(were) wwh (saying) Nyrma (His words) yhwlm 

(The prophet) aybn (truly) tyaryrs (This is) wnh 
 

41 
(were) wwh (saying) Nyrma (others) anrxa 

(were saying) Nyrma (others) anrxa (The Messiah) axysm (This One is) wnh 
(The Messiah) axysm (come) ata (Galilee) alylg (from) Nm (can?) amld 

 

42 
(from) Nmd (said) rma (the scripture) abtk (has) awh (not?) al 

(Bethlehem) Mxltyb (& from) Nmw (of David) dywdd (the seed) herz 
(The Messiah) axysm (is coming) ata (of David) dywdd hlyd (the village) atyrq 

 

43 
(division) atwglp (& there was) twh twhw 
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(because of Him) htljm (among the crowd) asnkb 
 

44 
(among them) Nwhnm (people) Nysna (there were) wwh tyaw 

(but) ala (to seize Him) yhynwdxand (were) wwh (who willing) Nybud 
(hands) aydya (on Him) yhwle (put) ymra (man) sna (no) al 

 

45 
(the priests) anhk (chief) ybr (to) twl (those) Nwnh (guards) asxd (& came) wtaw 

(the priests) anhk (to them) Nwhl (& said) wrmaw (& the Pharisees) asyrpw 
(have you brought Him) yhynwtytya (not) al (Why?) anml 

 
46 

(the guards) asxd (to them) Nwhl (were saying) Nyrma 
(has spoken) llm (in this manner) ankh (never) Mwtmm al 

(This) anh (Man) arbg (speaks) llmmd (like) Kya (a son of man ) asnrb 
 

47 
(the Pharisees) asyrp (to them) Nwhl (were saying) Nyrma 
(been deceived) Nwtyej (you) Nwtna (also) Pa (have?) aml 

 
48 

(the leaders) asr (from) Nm (men) sna (have?) aml 
(in Him) hb (trusted) wnmyh (the Pharisees) asyrp (from) Nm (or) wa 

 
49 

(who not) ald (this) anh (people) ame (however) Na ala 
(are) Nwna (damned) Nyjyl (The Torah) aowmn (do know) edy 

 
50 

(of them) Nwhnm (one) dx (Nicodemus) owmdqyn (to them) Nwhl (said) rma 
awh (who came) atad (he is) wh 

(at night) ayllb (Yeshua) ewsy (to) twl 
 

51 
(condemn) byxm (our) Nlyd (Torah) aowmn (Does?) amld 

(one shall hear) emsn (unless) Na ala (a son of man ) asnrbl 
(he has done) dbe (what) anm (& shall know) ednw (first) Mdqwl (from him) hnm 

 
52 

(?) aml (to him) hl (& were saying) Nyrmaw (they answered) wne 
(are) tna (Galilee) alylg (from) Nm (you) tna (also) Pa 

(that a prophet) aybnd (& see) yzxw (search) yub 
(arises) Maq (not) al (Galilee) alylg (from) Nm 

 

 

Here begins the Pericope de Adultera. 

The Peshitta mss. do not contain this passage- (Jn. 7:53-8:11). It is found in The Palestinian Syriac (5th cent. AD) and in most 

Greek mss., as well as in most ancient versions of John. The Palestinian Aramaic text follows: 

(Please refer to Appendix –Pericope de Adultera.) 

John 7:53 
  (to his house) htybl  (everyone)  dxlk   (then) lykh (went) lza 

 

 



  

 

 


